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1. Kapitel

En moderne Natklub.


Ude fra Havet blæste en kølig Brise ind over Rio de Janeiro, der hele Dagen havde stønnet under den glødende Sol.

Endelig var Aftenen med dens Kølighed kommet. Rio vaagnede op til nyt Liv. Et hektisk Natteliv, der er uden Sidestykke i nogen anden By.

Rundt om i Restauranter og Kafeer var der fyldt til Trængsel.

Ikke nogen By kan mønstre saa mange smukke Kvinder som Rio. Om Dagen ser man ikke meget til dem. De holder sig i Ro inde i de forholdsvis kølige Huse, men om Aftenen kommer de frem som eksotiske Blomster.

Palmerne viftede i den blide, kølige Brise, der stod ind ude fra Havet. Fra alle Kanter lød der dæmpet Musik. Maanen gled stor og rundt op over Bjergene, der fra Land omgiver Rio.

De store, hvide Huse tog sig nærmest spøgelsesagtige ud, og de lange, lige Gader lignede Sølvstriber.

Lysene blinkede ud fra alle Vinduerne i det store Hus paa Avenida Liberta. En inciterende Rhumba-Rytme hamredes ud paa Gaden.

Ustandseligt standsede store, elegante Vogne foran Huset. Herrer i hvide Smoking og Damer i skønne Kjoler steg ud og forsvandt bag den massive Dør, der diskret blev aabnet af en usynlig Haand.

Det var »Continental«. Den fineste Natklub i hele Rio — Øjeblikkets Sensation, om en Maaned vilde der være en anden. Saadan er Livet. Folk skal mores og se noget nyt.

Hallen var et Mesterværk i Spejle, der ikke gav Spejlglassalen i Versailles noget efter i overdaadig Pragt. Et farvet Springvand stod i Kaskader ud fra Trappen, og Lysene straalede i alle Spejlene.

Elegante Damer bevægede sig hen over det blanke Gulv og ind i de tilstødende Lokaler, hvor Lystigheden allerede stod paa sit højeste.

Mellem Gæsterne var der en høj, meget smuk Kvinde. Hun var ikke helt ung. Et Sted mellem femogtredive og fyrre, men hun havde endnu bevaret sin Ungdomscharme. Hendes Haar var blaasort og skilt i Midten og stod som en slaaende Kontrast til hendes Ansigts elfenbens Teint. Hun var iført en smuk, hvid Kjole, og om Halsen havde hun et Perlesmykke, der var en Formue værd.

Ingen kendte hende. De fleste havde været i »Continental« mange Gange, men der var ingen, der havde set hende.

Det saa heller ikke ud til, at hun var sammen med nogen. Det var i sig selv paafaldende, for hun saa ikke ud til at være af den Slags, der gik alene ud for at more sig.

Hun var saa afgjort Dame.

Det lod da heller ikke til, at hun befandt sig særlig godt ved Situationen. Med en vis Bekymring saa hun sig om til alle Sider, som om hun var bange for et eller andet. En lille Perletaske holdt hun fast knyttet i Haanden, som om hun hvert Øjeblik ventede, at en Røver skulde springe frem og gøre Forsøg paa at rive den fra hende.

»Søger Madame noget?« sagde en elegant Inspektør med et slikket Ydre og bukkede dybt for hende.

»N-nej,« svarede hun en Smule forvirret. »Jo, det vil sige et Bord.«

»Har Madame reserveret et?«

Hun rystede paa Hovedet.

»Saa skal jeg se, hvad jeg kan gøre,« sagde han i en beklagende Tone, »jeg er bange for, at alt allerede er optaget.«

»Det gør ikke noget, at det staar lidt afsides,« sagde hun og smilede.



Inspektør Lagoni kunde ikke placere hende. Han havde ellers set saa mange Mennesker, at han som Regel med det samme kunde sige, hvad de indeholdt. Det var givet, at hun ikke var en af de letlevende Damer, der kom alene for at »fange« en rig Kavaler; men hvad saa?

Der gled et forstaaende Smil over hans Ansigt. Det var naturligvis saare ligetil. Senora var ude for at finde sin Mand. Naturligvis kunde hun have gaaet sammen med en af sine Venner; men det var ikke sikkert, hun brød sig om at indvi dem i hendes Familielivs Tragedie.

Lagoni besluttede sig til at holde et vaagent Øje med hende. Frem for alt maatte det undgaas, at der blev Skandale, hvis Senor indfandt sig med en henrivende lille Senorita.

Lagoni kendte sit Lands Kvinder. Det var uudslukkelige Baal af stærke Lidenskaber. Man kunde risikere, at de to Damer gik til Haandgribeligheder — det var ikke godt for en fashionabel Natklub.

Den smukke Kvinde satte sig ved et lille Bord, der stod lidt afsides, men det passede hende glimrende, for hun var kommet for at se — ikke for at blive set.

Hun kunde godt mærke de spørgende Blikke, der hvilede paa hende, men hun lod som intet og koncentrerede sig om den »Singapore Sling«, der var blevet stillet foran hende.

Hendes Øjne veg ikke fra Gulvet. Hun fulgte hver eneste af de nyankomne med Øjnene, som om hun søgte en ganske bestemt Person.

Hun havde siddet der en Timestid, da det pludselig gav et Sæt i hende.

En meget høj og meget smuk, ung Mand var traadt ind i Lokalet. Han bevægede sig med en Verdensmands Sikkerhed, men der var tillige noget ved hans Holdning, der fortalte, at han var uendelig glad for sig selv.

Han saa sig smilende om som for at forvisse sig om, at der nu ogsaa blev lagt tilstrækkeligt Mørke til ham.

Det gjorde der.

Mænd og Kvinder stak Hovederne sammen og hviskede. Han var ikke nogen fremmed i »Continental«. Aften efter Aften kom han, og der var mere end en lille Senorita, hvis urolige Hjerte bankede stærkere, naar hun fik Øje paa ham.

Sin egen Tiltrækningskraft fuldt bevist skred han hen til Baren og hilste fortroligt paa Bartenderen, der svarede med en vidende Blinken.

Uden at have bestilt noget, blev der sat et Glas med en stærk violet Drink i foran ham.

Fra sit massive Guldcigaretetui tog han en russisk Cigaret. Idet han tændte den lynede den store Brillantring paa hans Finger.

Den smukke, ensomme Kvinde rejste sig ganske stille.

Lydløst som en Skygge gled hun hen til Baren, hvor det lykkedes hende at faa en Plads lige ved Siden af den interessante Herre.

Det varede ikke længe, før han fik Øje paa hende. Selv mellem smukke Kvinder var hun noget for sig selv.

Han løftede sit Glas og saa paa hende over dets Rand. Der var en Udfordring i hans glødende, mørke Øjne.

Hun gengældte hans Blik; men der var noget andet i hendes Øjne. Det var ikke en Opfordring til et tilfældigt Eventyr — det var Had.

Uvilkaarligt døde Smilet paa hans Læber. Han saa nærmest forundret ud. Det havde han aldrig været ude for før.

»Pedro Andresioni?« sagde hun med lav, velklingende Stemme.

Han nikkede.

Endnu et Øjeblik stirrede hun paa ham. Hendes Øjne var som Is, og hele hendes Holdning var præget af den mest fuldkomne Ro.

Ganske roligt aabnede hun sin Taske. Ingen anede, hvad der skulde ske — ingen havde lagt Mærke til, at der foregik noget særligt — et Øjeblik efter var alle klar over, at der var sket noget — et Skud rungede gennem Lokalet.

Den smukke Kvinde stod med en rygende Revolver i Haanden og saa paa den Mand, som før havde staaet ved Siden af hende.

Nu lænede han sig ind over Bardisken og støttede sig til den med den ene Haand. Hans Øjne var forundrede — som om det endnu ikke var gaaet op for ham, hvad der var sket. Paa hans hvide Skjortebryst bredte der sig en lød Plet.

»Husker De Mario Luga Y Hidalgo?« spurgte hun med en lav men klar Stemme.

Andresioni ligefrem krympede sig under hendes Blik.



»Han var min Mand,« fortsatte hun, »og De dræbte ham. Nu er han hævnet.«

Stadig med samme ophøjede Ro lagde hun Revolveren tilbage i sin lille Perletaske og vendte sig om for at forlade Lokalet.

Publikum havde været som lamslaaede over Sagens Udvikling. Om det saa var Musikken, var den pludselig forstummet.

Det drejede sig kom om et kort Nu, saa var det et kogende Hav af Mennesker, der talte i Munden paa hinanden.

Andresioni stod endnu og støttede sig til Baren, men pludselig slap han sit Tag og førte begge Hænder til Brystet. Blodig Fraade stod om hans Mund, og han udstødte et vildt Skrig og sank om paa det sort- og hvidternede Gulv.

Han var død.

Senora Hidalgo ikke saa meget som fortrak en Mine, da hun hørte Skriget. Uanfægtet blev hun ved med at gaa hen mod Udgangen. Ingen forsøgte at standse hende. Der udstraalede en iskold Utilnærmelighed fra hende, som ingen turde vove at krænke.

I Stedet for samledes Interessen om den døde Mand, der laa ved Baren.

Inspektør Lagoni sprang derhen og forsøgte at hjælpe ham op. — Han var stiv som et Bræt.

Der var ingen, der lagde Mærke til, at en lille Mand, der saa ud til at være af indiansk Afstamning, meget pludselig forsvandt.

Et Mord i en moderne Natklub. Det var virkelig en Sensation. I tætte Skarer stimlede det nysgerrige Publikum sammen om den myrdede. De anede, at der laa noget bag — men ikke hvad.





2. Kapitel

En værre Røverrede.


Huset paa Avenida Bellas Vista lignede alle de øvrige Huse. Der var ingen, der fandt noget paafaldende ved det. Der boede rige Mennesker, som der boede i alle Husene i Gaden. Det var store og dyre Huse, og det var dyrt at bo i dem.



Der var aldrig nogen, der havde lagt Mærke til, at der skete noget paafaldende. Der standsede store, dyre Vogne udenfor, men det gjorde der foran alle Husene.

Der var ogsaa tit Lys meget sent paa Natten, men det var der ogsaa saa mange andre Steder. Beboerne i Gaden generede ikke hinanden med utidig Nysgerrighed.

Jose Marino gik frem og tilbage i sit elegante Kontor og røg paa en sort, brasiliansk Cigar, der fyldte Stuen med en behagelig Duft af god Tobak og tildels neutraliserede den stærke Parfume, som Senor Marino brugte.

Jose Marino maatte for alle udenforstaaende være en lyslevende Reklame for den moderne Brasilianer, der forener baade Snuhed og Aarhundreder gammel spansk Grandezza.

Han var en høj, smuk Mand paa omkring et halvt Hundrede Aar. Hans Tøj var ulasteligt — næsten for ulasteligt. Hans Ansigtsfarve var olivengul, og hans Haar var sort. Lidt for sort til at være helt naturligt. Det sad i smaa Krøller over hele hans Hoved. Hans Mund var veg men grusom og skjultes noget af et sort Overskæg. Hans Bevægelser var smidige og katteagtige. Der var noget snu og aaleglat ved Manden — noget utilforladeligt og beregnende.

Det var over Midnat, men Jose Marino tænkte ikke paa, hvad Klokken var. Han havde en lille Forretning, som han var meget interesseret i, hvorledes gik. Derfor holdt han sig vaagen og ventede paa at høre Resultatet.

Der blev banket tre korte Slag paa Døren.

Paa Marinos: »Kom ind!« traadte en lille Mand, der saa ud til at have Indianerblod i Aarerne, ind.

Han var kendelig nervøs.

»Miguel?« udbrød Jose Marino og saa kendelig forbavset ud, for det var den Mand, han sidst af alle havde ventet at se.

»Der er sket noget,« sagde Miguel og tændte en Cigaret.

»Hvad?«

»Andresioni …. « Det var, som han ikke kunde faa Ordene over sine Læber.

»Hvad er der med ham?« Marino var uvilkaarligt blevet bleg.

»Han er død!

»Død? «

»Ja, død!«



»Hvordan er det gaaet til?« Marino talte med en Sikkerhed, som han slet ikke følte, og i en forretningsmæssig Tone, som om det hørte til dagligdags Begivenheder, at en af hans Folk pludselig døde.

»Han er blevet myrdet!«

»Myrdet?« Jose Marino saa ud, som om han for første Gang i sit Liv stødte paa dette mærkelige Ord. »Myrdet?« gentog han og gik nogle Gange frem og tilbage over Gulvet. Saa standsede han foran den lille Miguel. »Saa sig da noget, din Idiot,« brølede han. »Lad være med at staa der og glo dumt. Hvordan er det gaaet til? Hvor er det sket? Hvem har gjort det?«

Jose Marino var fra at være en stilfuld Gentleman pludselig blevet forvandlet til at være en første Klasses brutal og ubehagelig Slyngel.

»Han blev skudt i »Continental« af en Kvinde,« sagde Miguel og trak sig lidt tilbage, for han kunde ikke lide det, naar Jose Marino begyndte at tage paa Vej paa den Maade.

»Af en Kvinde?« raabte Marino og slog ud med Hænderne i en Gestus, der skulde udtrykke den mest ophøjede Form for Foragt. »En Kvinde! Jeg tænkte nok, at det var et Skørt, der blev hans Skæbne. Han var en Don Juan for Herren. Nu ligger han paa sine Gerninger. Har jeg ikke sagt, at jeg ikke vil have det Pjank?«

Miguel nikkede.

Han havde mere end een Gang hørt Jose Marino advare Andresioni mod sine mange Forbindelser, saa det var kun naturligt, at han troede, hans charmerende Medhjælper var faldet som et Offer for en jaloux Kvinde.

»Det var ikke en af hans Forbindelser. Det var …. Han kunde ikke lide at sige det, for han vidste, hvordan Marino vilde reagere.

Det var ensbetydende med, at der et eller andet Sted var en Brist i Organisationen.

»Hvm var det, dit Æsel? Tror du, jeg er Tankelæser?«

»Det var Mario Hidalgos Kone, der skød ham.« Nu var det sagt, saa maatte der komme, hvad der vilde.

Det, der kom, var en Blanding af en Orkan og et voldsomt Tordenvejr.

Som en gal for Jose Marino frem og tilbage over det tæppebelagt Gulv, medens han ustandseligt fægtede med Armene, og Ordene flød fra hans Mund som Regn fra Him len efter et Uvejr.

Miguel forstod ikke en Fjerdedel af det, der blev sagt. Det gjorde heller ikke noget. Dels var det ikke beregnet for hans Øren, og dels var han fuldkommen klar over, hvad det gik ud paa.

»Hvordan er det sket?« spurgte Marino og stillede sig lige foran Miguel og borede sin lange, nikotingule Pegefinger ind i hans Bryst. »Sig mig, hvordan er det gaaet til? Hvordan vidste Senora Hidalgo, hvem der var Skyld i hendes Mands Død?«

»Jeg ved det ikke, for jeg har ikke talt med hende,« svarede Miguel i fuld Overensstemmelse med Sandheden.

»Du kan spare dine Morsomheder, din Halfcast,« sagde Jose, der var meget stolt af sit rene, spanke Blod. I sin Ophidselse glemte han helt, at han ved denne Hentydning ramte Miguel paa hans mest saarbare Punkt.

Som de fleste med blandet Blod i Aarerne taalte han ikke, at andre kom med Hentydninger til det, og navnlig ikke naar det blev fremsat paa den Maade. Men han beherskede sig, fordi han paa en vis Maade var lige saa snu som Marino. Hans Bedstemor havde ikke for ingenting været vaskeægte Indianer.

»Jeg ved kun, at Senora Hidalgo gik hen til Andresioni da han stod ved »Continental«s Bar og skød ham ned. Da hun havde gjort det, forlod hun Lokalet, uden at nogen rørte en Haand for at standse hende.«

»Hvor er hun nu?« Marinos Stemme lød meget ophidset.

»Antageligt i sit Hjem,« svarede Miguel.

»Vi maa have fat paa hende, før Politiet henter hende,« sagde Marino hurtigt. »Du sørger for, at hun omgaaende bliver bragt hertil. Hun ved maaske mere, end vi tror. Det vil være en Ulykke, hvis hun fortæller Politiet, hvad hun ved. «

»Jeg skal hente hende,« sagde Miguel paa sin lidt drævende Maade.

»Skynd dig for Himlens Skyld,« raabte Marino og puffede til ham.

Da Miguel var forsvundet genoptog Jose Marino sin Vandring. Før havde han kun været spændt paa et vist lille Foretagende, der skulde ordnes samme Aften. Det kunde gaa galt, men det var ikke ensbetydende med nogen større Katastrofe — højest et Pengetab. Det var naturligvis ærgerligt, men det var dog ikke noget mod, hvad der stod paa Spil, hvis ….

Han turde ikke tænke Tanken til Ende.

»Hvordan er det gaaet til?« spurgte han for mindst tyvende Gang sig selv. »Hvordan er det gaaet til?«

Der var kun een, der kunde besvare det Spørgsmaal. — Senora Carmen Y Hidalgo, og han var ikke helt sikker paa, at hun var villig til at gøre det; men han skulde faa hende til det, og hvad var endnu vigtigere, han skulde faa hende til at holde sin Viden for sig selv — ellers ….

Han var saa optaget af sine egne Tanker, at han ikke lagde Mærke til, at der igen blev banket paa Døren.

Han saa heller ikke den Person, der uopfordret traadte ind. Han blev først klar over, at han ikke var alene, da en høj, skarp Stemme paa fejlfrit Engelsk sagde:

»Its O. K. Det kunde ikke have gaaet bedre. Der var ikke saa meget som en Tolder i flere Miles Omkreds. Ladningen er bragt i Land og anbragt paa det sædvanlige Sted.«

Jose Marino var slet ikke saa interesseret i det mere. Det var godt, at det var lykkedes, men det havde han ikke været i Tvivl om.

Kaptajn Glison havde endnu aldrig svigtet ham; men derfor var han alligevel altid nervøs paa de store Aftener.

»Bueno,« sagde han og stak Haanden i Lommen. »Her er Deres Penge, Glison. Jeg faar Brug for Dem igen om en Ugestid — maaske før. Lad Baaden ligge parat hele Tiden.« Han vidste ikke, hvorfor han sagde det; men maaske var det en sjette Sans, der dikterede ham til at træffe denne Sikkerhedsforanstaltning.

Kaptajn Glison forstod heller ikke noget af det. Han var ogsaa ligeglad. Han havde i sin Tid arbejdet for saa mange store Folk, at han efterhaanden havde vænnet sig til deres Særheder. De maatte for hans Skyld have lige saa mange tossede Ideer, det skulde være, naar blot han fik sine gode Penge for at arbejde for dem.

Kaptajn Glison var en Mand, der satte Penge over alt andet. Det var en Egenskab, der for nogle Aar siden havde forskaffet ham et meget langt, gratis Ophold paa Statens Regning derhjemme i Staterne; men takket være sine gode Forbindelser, var det lykkedes ham at undslippe, da han blev ført til Fængslet i San Quentin.

Nu havde han for stedse sagt Farvel til Onkel Sam, der aabenbart ikke forstod at anerkende en Mand, der vidste, hvad Penge betød. Det vidste Jose Marino derimod, og Kaptajn Glison havde aldrig fortrudt, at han var begyndt at arbejde for ham. Kunde det blive ved saadan et Par Aar til, vilde han lægge op, for saa havde han samlet tilstrækkeligt til, at han kunde leve sorgfrit Resten af sit Liv.



3. Kapitel

Et Tilbageblik.

Senora Carmen Y Hidalgo stod paa Balkonen og saa ud over Rio, hvor Lysene blinkede muntert fra de mange farvestraalende Lysreklamer. Det var saa sent, at saa at sige hele Byen sov; men hun havde ikke været i Stand til at finde Hvile.
Hun havde dræbt et Menneske!
Hun kunde ikke frigøre sig fra en underlig uvirkelig Følelse. Paa en Maade kunde hun ikke forstaa, at det var hende, der havde gjort det. Det maatte være en anden, der havde taget Bolig i hende. Men paa en anden Maade var hun fuldkommen klar over, at hun egentlig havde gjort en god Gerning, for den Mand, hun havde sendt over i en anden Verden, var et Skadedyr. Det havde enten været ham eller mange andre.
For ham betød Menneskeliv overhovedet intet.
Det var ham, der havde dræbt Mario Y Hidalgo.
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